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MODIFICATION 003 
 
Le document de demande de proposition est modifié tel que décrit ci-dessous : 
 
Question 3 : 
Devons-nous considérer que la fonderie est un sous-contractant ou un fournisseur?  
 
Réponse 3 : 
Vous pouvez considérer la fonderie comme un sous-traitant. 
 
 
Annexe A Énoncé des travaux, remplacer le point 6.3 par : 
 
6.3 Livrables pour la tâche 5.3 (sous Autorisations de tâches) 
6.3.1 Rapport contenant la description, les plans, les devis, les codes informatiques et les codes HDL 

(Hardware description langage) et les fichiers de fabrication produits durant les travaux  

6.3.2 Rapport de gestion sur les détails de fabrications des circuits à tous les 6 mois  

6.3.3 Rapport contenant la description, les plans, devis et fichiers de fabrication produits durant les 
travaux;  

6.3.4 Rapport sur la démonstration du fonctionnement des détecteurs.   

6.3.5 Un minimum de 5 détecteurs spectraux en comptages de photons fonctionnels 
 
Annexe B Base de Paiement, remplacer par : 
 

ANNEXE « B » BASE DE PAIEMENT 
 

A BASE DE PAIEMENT – CALENDRIER DES ÉTAPES PHASE 1 
(Référence Annexe A, sections 5.1 et 5.2)  

 
Le calendrier des étapes selon lequel les paiements seront faits en vertu du contrat est comme suit : 

 

Livrables Montants fermes 

5.1 Étude de faisabilité pour un nouveau détecteur en comptage de photons _____________$ 

5.2 Conception préliminaire du détecteur  _____________$ 

TOTAL PHASE 1:  
(toutes les taxes sont en sus, s’il y a lieu) ______________$ 

 
B BASE DE PAIEMENT – LIMITATION DES DÉPENSES   

(PHASE 2, référence Annexe A, section 5.3 Description des travaux sous Autorisations de 
Tâches) 

 
1  MAIN D’ŒUVRE : Taux fermes tout compris (Taxes applicables en sus, incluant le profit et les 

frais d’administration) comme suit : 
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Catégories de ressources 

De la date 
d’octroi du 
contrat au 
31 mars 

2023  

Du 1 avril 
2023 au 31 
mars 2024 

Du 1 avril 
2024 au 31 
mars 2025 

Du 1 avril 
2025 au 31 
mars 2026 

Du 1 avril 
2026 à la 

date de fin 
du contrat 

 
Gestionnaire de projet  
 
Nom :  

 
______$/hr 

 
_______$/hr 

 
_______$/hr 

 
_______$/hr 

 
_______$/hr 

Spécialiste Principal  
 
Nom : 

 
______$/hr 

 
_______$/hr 

 
_______$/hr 

 
_______$/hr 

 
_______$/hr 

Spécialiste  
 
Nom : 

 
______$/hr 

 
_______$/hr 

 
_______$/hr 

 
_______$/hr 

 
_______$/hr 

Technicien 
 
Nom : 

 
______$/hr 

 
_______$/hr 

 
_______$/hr 

 
_______$/hr 

 
_______$/hr 

 
2 FRAIS DE DÉPLACEMENT ET DE SUBSISTANCE 
a) Le Canada n’acceptera aucuns frais de déplacement et de subsistance encourus par 

l’entrepreneur dans l’exécution des travaux, pour:  
 
(i)  les services rendus à l’intérieur de la région de la Ville de Québec (incluant le site de 

Recherche et développement pour la Défense Canada – Centre de recherches de 
Valcartier); et  

 
(ii)  tout déplacement entre le lieu d’affaires de l’entrepreneur et la Région de la Ville de 

Québec (incluant le site de Recherche et développement pour la Défense Canada – 
Centre de recherches de Valcartier). 

 
b) Pour les services fournis à l’extérieur de la région de la Ville de Québec, l’Entrepreneur sera 

remboursé pour ses frais autorisés de déplacement et de subsistance qu’il a raisonnablement et 
convenablement engagés dans l'exécution des travaux, au prix coûtant, sans aucune indemnité 
pour le profit et(ou)les frais administratifs généraux, conformément aux indemnités relatives aux 
repas et à l'utilisation d'un véhicule privé qui sont précisées aux appendices B, C et D de la 
Directive sur les voyages du Conseil national mixte (http://www.tbs-
sct.gc.ca/pubs_pol/hrpubs/TBM_113/td-dv_f.asp), et selon les autres dispositions de la Directive 
qui se rapportent aux «voyageurs » plutôt que celles qui se rapportent aux «employés».  
 

c)  Le Canada n’acceptera pas les frais de déplacement et de subsistance engagés par 
l’entrepreneur parce qu’il doit réinstaller des membres de son personnel pour répondre aux 
conditions du contrat.  
 

d)  Tout déplacement doit être approuvé au préalable par le responsable technique. Tous les 
paiements sont assujettis à une vérification par le gouvernement. 
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3 MATÉRIAUX ET FOURNITURES: au prix de revient* effectif sans majoration. :     
 
Exemples de matériaux et fournitures acceptés : circuits imprimés, composants électroniques 
commerciales. 
 
Tout matériaux et fournitures doivent être approuvés au préalable par le responsable technique. Tous les 
paiements sont assujettis à une vérification par le gouvernement. 
 
*Prix de revient signifie: Dépenses engagées par un fournisseur pour obtenir un produit ou un service 
donné pour revente au gouvernement. Cela comprend le prix facturé par le fournisseur (moins les 
remises), les frais de transports applicables, la différence de change, les droits de douane et le courtage 
mais exclut la taxe sur les produits et services et la taxe de vente harmonisée. (2010-01-11) (laid down 
cost) 
 

LIMITATION DES DÉPENSES (taxes applicables en sus): 2,925,000.00$ 
 
Exception faite du ou des taux et du ou des prix fermes, les montants apparaissant dans les divers 
articles précisés ci-dessus ne sont que des estimations. Il sera permis de les modifier aux fins de 
facturation au fur et à mesure de l'avancement des travaux, à la condition que ces changements soient 
mineurs, qu’ils soient approuvés au préalable par le responsable technique, et que le coût estimatif ne 
dépasse pas la limitation des dépenses précisée ci-dessus. 
 
A)  Total pour la Partie Ferme – PHASE 1 : _______________________ $ 
 (taxes applicables en sus) 
 

 
B)  Total pour la Partie LIMITATION DES DÉPENSES (PHASE 2): 2,925,000.00$ 

(taxes applicables en sus) 
 

 
COÛT TOTAL (A+B) : _______________________$ 

(taxes applicables en sus) 
 

 
 

 
Toutes les autres clauses et conditions demeurent inchangées 


